
51! *i» *J»L di jag vilIt fortvifla. nade dem att njuta en hvila. ef’. «■
I Han oeh herr Adolf, iok :or ar hvukeu de »kalle v »ku» till dea fur 2 ^
* • ar -i olyekllg! ut bra»: f • » dagen af et: nytt lyek ga i- J
1 i Aek, min bror. jag vet ieke. < du är -»;tte af -m lefnad. 3

en konung e!ier en furste « Krfx lämnade .len hlla j
nan maklig ma. men b> p A k»!f. ty . kan lofvai .:. j
tie hafva msati bottom i - infinna <_ u*. . 3
vilja do«ia honom. därtor J
medl. iaudr med • — skimrade redan lör.-! J

befrui de brottsltogar »om forrara» 11 kvinJiga tingar, led^anad* a: en pr: ITan-*3
*B

f ran «'»' ta de »käk som :ala fur | kx>- vagn. oeh at; nan. betjänten, på El:n ratt. -a t»* Erik. IVt ki ie • åt eu mrdvv -1.»- . t rata offra ^
:ma:.att flyktin-; *r den oty. k. ge A af de -t räknade :.»■• 4

dan ::akta.l.•{..•- -ar. au -tad vaknat til! 3 ^B
s:g 4
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VIRKE,FRBYTAREN PÅ ÖSTERSJÖN1
Ii Af VICTOR RYDBERG ♦

C RAMAR. DÖRRAR. PACKLA­
DOR

I(Forte
Af ven alla slag» ved till »sia.

so jpora ett anai bland de adla per «-n »édati bebandlmg af *akeu. I Pr
Rat Portage Lumbertr. »osa hade fängelset* me rar Mil 

afattnmg. tofoii andra löjtnanten.

oa rullade åt alla håll. . ett 
liil orft med ned i dra har båten, oeh

de gifvit efter för dennes böner oeh na- 
iatst köra den; -ill Xanloi»* bostad. f"r
dar de alla tre afraktade hans hem 1'inne .»lyckliga från tortyren, m»- i <igurd. Han var van att vid hvtlk

hvad ag aldrig anat var. att d«—a iiramc ai dygnet «>in habt stiga i„ 
olyckliga voro min mor oeh »yster, t till »in herre, då han lia*le något a!

— Du -kall hora. hvad denne yng- vik» alt meddela denne. Nu åtcrva 
Ung gjort för oss, sade Ingrid.— di de han fnr att förkunna utgå 

me. i de la hvarandra vara öd« m.M* • -itt Muvtag mot Scylia. 
i denna stund känner jag
viver det närvarande, som gör. att igen en geuomv.*ka.l natt! Ni sofvei 
jag knappt kuu skåda tillbaka på deu mindre an fågi
tid jag genomlefvat. Jag glömmer ni vantat att in -•* mig vid »fet har la- 
allt. då jug ser dig. Arnold. O hvad -»-t föra Drak. fur edra »»gon. då 
du blifvit en ståtlig man! Sådan såg, har ni vakat furgafve*. Ja. kapten, 
jag dig -tundorn i mina drömmar, fortfor S gurd <■ : -! »g sin hatt

s.»m en i bordet. — kanaljen har runnit os*

Co..han* livré, mot te honom 
räckte honom ett brel.

trappan oeh
V i lo at tumge; att han med våld velat befria n ny -lags

-------MANNORWOOD,-------per Brelsan t varen. sade denne.
har »ok! er. myn ber, i er bort ad — 

Men ui bar ett! Då Vanioo. utan att u|»paa b ref v et, 
vanliga krono »**ek »let i fickan, liftade tjanare» 

Hrefvct ar viktigt

Denna berattelne atga!^ i tveksam 
cm. ty l»etjånten v ar osaker, um hans 

det galler iierrv knlle gilla rllcr klandra hvad 
*om skett. Hans tvekan okades, «lå 
hau iakttog den spända uppmärk 

t iampans sken de få rader Erik teek -1 »amhet. med hvilken Vanioo lyssna- 
Han* aa«ikte öfverdrug» af dö- j de till hans or.l Men tian hade knap- 

den» blekhet, och »iå hau slotligen * past talat ut, förrän Vanioo med 
upplyst om bvad »cnn tilidragit *tg mekaniskt lat den hairi sjunka, i ^!»<lje*trålande ogon utbrast:

hållen ed ra han jJO]] b ref v el, oeh faste * — <iud« skiekelse! .Ixifvad vare j
I vgouen på budbarai-e;j. var uttrycket | Han oeh Hans vagar!. . .Min vän. jag
i i hans blick alldenee förändrad t. står till dig i en evig »kald! Duskall men °*tasI '*n'In^e jatr

Na, lemaade» d.g detta bret *! snart få veta hvad du gjort för mig.. ^ n>*s ‘ippblomstrad vnghnv.. . ... ål ur hamienia. - D»-t
Hau omfamnade den öfverraskade du var' ,la lUl len‘!iad( x'v jurar-; - uu' ’•«- hj.» t »a '

fortfor Ingrid med liani.sl.j -r udje, . dvt Slinet blir. au vi mas te- taga iio-

deti perian ar n. 
f«muuitare namn an

Tillförlitliga upplysningarlatgpar. Skjrt te... Uetei m «å f Itvå perviner* lif..
Vanioo slaunarie och iaste vid tak-Tyai med ert durnma ekamt t ut-( 

brast Drake — hkytte, uppekjut ed- 
ta frågor! Har »r »eke stallet att be- ^ 
•rara dem. Ni »kall u<D n&g varda

glädje Ha. kapten, sade han. åter

och lyckiuta b»rn: om mcnnlskokroppcn* 
tyrrnad *>--h värd. oin bestammandel af 
kon hoa barn - »Ht detta finner nl 1 den 
ryktbare epectslisr '-n Pr E*. B. Fooie ■ 
utorartade verk •1H»'mlÄkaren" .

Af detta ovirderUicn nr be te hs öfver en 
vui pw" _f ■ irtlUon exemplar fOraålta på olika epråa.

.m* f ». h »Ila »om llet detsamma herbmma del 
- 4*._ I. 4 <!••» mest cninsl.i»tiska eflvt.srum1 ,,M -

\f£t£\m OminnlRbeten fursvarvvr — hunakapjMk 
»•ÄfV11 iti-rkrr — liis derför d.-ma bok Innan det 

II l ltr för *>»‘nt. Huru rnå,>5Ä_rrr*,n-*L  ̂1 1 lerfva Icke »in hälsa och r& en förtid I* 
fä- H JM till mötes, på #rund af okunnighet om 

‘ nkl.iste häfaoregter?Last och obetänksamhet fhretnr* mån­
ga unra k'fvande personer och »tinda dem
!ä Ä
rädda demHvar och en hör derför läsa denna bok

>k«»gen. Xlen om

<io»»ar. fortfor Drake, 
vapen i ordning! Vi hafva båtar 
kölvattnet, ocb det är svårt alt sa­
ga. <>m det ar våuuer eller fiender — $rm*

Drake ropade an de narmaste. Det i ragade han i anstrang<i r»< ; doc» 
•varade* därifrån me*i den åt han» . vnkaud»1 ton. 
folk ut.lelÄ«ic lusen. Samma lo»cn giek j 
från båt till båt, orli man «cf\ ertygs- 
d» sig snart, ett man hade idel vän­
ner omkring *ig. Deu lilla -•‘ladcnl pj>siailUr 
•Uit »ig tillaatoman*. och njd.len fort*] rapporterad. Blarkwell. 
giek. Man passerade förbi ett »tum- 
fartyg, b var» formvi dolde» af mörk­
ret. Båt a me ropade» an frän detaaui- 
rna, men intet svar följde. Det var

t
mannen oeh ilade ut. —
- livar äro de* t rågade han ögon-i del hoU *a- omknilK 1 rummet.- n..m p» »ppna sjön Hör bara... 

blirkligt den ij.norr. wm v,d b,,,,! bva,l »111 liir »r rikligt! Om du «j M-a. för lu-an. n: -a,*!»r. U|ilen!
h.tliga nngnia* uM«»t Ivrrrn tiUi,r tl,n-,tr- “r dn J"'i- “'*>>'«.-N-*- “® J“*‘ ,rkr »f 'a

j mau. Arnold, och det tyckes ung snn; stor. uit man läjr hänga <iz. sa ar 
; om våm faders konungsliga glan> å han likval icke att >kratta åt. Vi 
i tervttii.lt till dig. Men nu >ku!l dn forsuauna.le .eke en minut: v

i- K«>r cn knapp fjärdedel» timme 
e»lan, -varade tjänaren.

NAlige ' herre. man»ka|*ei
framf<»r slottstrappan., hans hus.

— Herre, menar ni prästen och de 
Följ img. -ad»- \ anloo till <leune båda kvinnorna, som.

Vanioo lyssnade ej till hans svar; maIa <le od#>n’ ^n°m ̂ vilka Hud i‘ta«le x-g.-i och ar.»r. .»«-!, karlarne
fort dig till denna lycka. «:k i i -»-dan r.xlde. -a att svetten lai-kade. men
vilja vi i vår ordning tala oni variel- amlå kummo v; fvisent. sa ha nu ligt!
nad. bara någru <»gonblick för aeut. <»cli

därför återv.iuda \i ou nied tomma 
händer...

— ^ i skola då taga !*«»si«• nj pa öpp­
na sjön, sade Vanioo. 'Men innan 
dn omtalar, huru du gått mi>ie om

n
lagda. sBHVt^öfver^lZS »eccpt för j0L>en lr bu d 1

»n£" ÅVtaf {RLSf T;
r* lon i-HOn. iw.r • I vtt.-rhK;«r.* .•.!'>«•« rVÄrl*‘V* TV,,A “nbud gäller endast

.........

MURRAY HILL PUBLCO., 129 E. 28tti St., New York

om äten»ndi genom vestibalen till
Urabantsal»*u. lian begärde »kriftyg lian ilade uppför trappan till siua 
ueh »kn*f hasligt följande rader:

" ‘ Sigurd, lemiiM dina 1 ångar i fri- rätia Erik »*m hans ankomst.
net. törena ditt mr-i-kap metl Black- makét mötte honom »lenne oeh emot-
well.s. bemanna Aigvrmms båtar, »»ch j log honom med ett ittryck af högtid-! fattade * :i -v.ii.d» ^iilx-r.
^att ut tili Seyl la. Du vet. hvar hrig-, hg glädje oeh djup rörelse i hela sitt ra ev til! det rum. »om tills
gen ligger Ingen tidspillan! Du v åsen. * skall v
bör kunna vara frarnm»- nusian »am- i

ma 86 äro f».r<- 
sm&kfullt klot-

rum. En l»etjänt »kvndade att under-
Algeron Sidney

Bnggen Scylia hade töregående 
dag Uttal ankar ucii bogserat» ut un­
der Verro.lon, där ban nu låg, fär­
dig att hvarje ögonblick »ticka ut i 
hafvet. Vinden hade »edan des* kas­
tat om : salDjön» yta krusade* nu af 
en frisk, väetlig bri». Ombord & Scyl­
ia hade kvarlämuati några få mau 
under Kuv*' befäl.

Efter en oafbrutvu ro<ld huuno 
Drakes båtar till briggen. Signaler ut­
bytte». båtamc lade till, I>rake »kyn- 
ilade upp på däck, och Ruy» neJla- 
<le i beiiattningen* uurvaro »itt befal 
i ban» bänder.

Kom. sade Vanioo. i det

ara Elin- niybiuejt. Där vilja 
— Jag v et allt. ropade Vanioo och' vi samman-hita vår lilla krets oeh i

minnet a ter geu.yoU-lvtt det hu flut- tU laIlEc‘* -i11'4 f<»rt älja. huru två
en andra råkat i mma Uiu-der...

— Hvad menar iji. kapten/
Vanioo omtalade nu. huru han a- 

terfunnit »in mor oeh syster. Sm ur t 
oiulänmade liuinun i»ch ulomde

tid va t med -lina motståndare.-K., öf-1 tryckte Erik till s:tt bmst. 
v errumpling b<»r kunna försiggå.gyn- 
uad a t mörkret och oredan ombord, stammade Erik. -

:Ni liar emottagn ruin b ref. na. törljufv adt af vissheten n>m
men et m af- ly< kli_r»tv framtid. Var lugn. min 

Elin! Dei min plikt att rudda den 
. iUl p0|j mjg' ädle ynglingen. ..Herr pastor, fort­

for han hastigt, hvar är den unge

Drake har sluppit ur mina bänder.: ven.. . 
Det galler att fånga honom, innan 
han luttat ankar.

Till Sigurd! *ude Vanioo 
lackte Blavkwell ordern, 
ditt folk »täliea til! han» förfogande, 
fort!

Allt. min häst alad- j
■«L d- l*m! U‘It '.l-t ' Slt.vtl- ih-pdirad! Jairjfrlgar delta. >» j j"'1® 'lll,,n"

Du med förestår f i ty om »let är i slut t shäktet, -a torde k 1' 1 utd ’ > ,dl des" ^
I., vant» er. de Knk. i de. ! ......... .. 'ilhlregel-er al ve» l,a *'»'"«-•< I'1"-'1'"1" ............ dPn““-(

han fattade Vanl.ms hand och förde 8trat‘kl Sl- 1:11 ha“s fängelse, och vi na' 
honom mot dörren ti!l ett rum där in­
nan fö l .

Men i detta ugonlilivk flög denna 
dörr upp.. .Ingrid och Elin visade 
»ig på tröskeln. Ingrid hade hört sin 
»ons rtäd. modersinstinkten hade, i 
trots af femton förtlutna år. känt 
igen len.

!
I

O
♦Nej.

„ kapten, utbrast han :— Detta var ju-: ni : a!sii>t. sva- . . .., .. , ' iii.>r oeh syster. Jag \ ill detu.rune hnk. o« h jöj v ill nu geiia<t
skynda dit. — Tålamod, min vätt!... du unnar

, , . dem v äl hv ila. medan du atlaiuuar— Da. sus honom hv ad -om liandt , ,, ,v i . dm rappuii... Huru »r .det nu medhan» vänner oen »kyddslingnr och s , ,
framför till hoaom min htartliza
halsnitiL’. rahi varma tav.k^gt4«>,mia , ~ M"d s''vlh' :ir ""'i

Mor. son. dotter, utbytte en hastig, försäkran om trofast vänskap! Och I,n "rii ' .'lbehalie;: sin bringa
forskande bliek.. .modem igenkänd- återvänd diir-fi-i' flie alt dWa ' är 11 ,,v',,r Xi».-l. :,-a|.ten. mg
den son. efter hvilken hennes hjärta glädjeI ,!1 b. r-m,. huru de. all,.,,,,. V, a

så länge rörgäfves ropat, som hon be- Vanioo -kakade lians hand -ii ■
gråli, som död oeh lorst hvsUudhop- Kr,, .kvndade is,v,. a"k®r|’b" "f' : :i:' n
pa.s återfinna.........eh han igenkänd. Sedan Vanl». f.i.l ...... ...... ' a"x :"'
i <let.a åldriga, lidande ansiktedaäd- ull ,lv. 1,11a kabins... . :,l1„v-„a,k ! V' , n ' ’ '"zl" '
la dragen af den mur. hvars bild, o- ha„ ... eu k„rl s, m.l Ui, .... git.a 1
förändrad af tidens skiften, atod l,„fällning om fortn-kninga, .a-h om '^,'.1™
I»riiglad i hans själ...han igenkände riv hu.-liga anunlningur, -om de biig- , ' .
dem. uiknade i denna hastiga bliek | ge fruntimren» närvaro k,ul.lv v; v.f-ste. at hnggen skulle w. tar
alla de sorger, som liärjat dem, och J.k . återkom snart med den midn - . , . ‘. ' 't . ' J
»kvndade. öfverväldigad af fröjd och rättelsen, att A doi t under upploppet ' ' " ' '' ' ’ '
smärta. , de moderliga armar, som na le utkommit nr »itt t ängel»., ovi, ""T ^ r. '! ■ nu'U" a™*'/ V ;
längtande utbreddes honom tillmöte, lörsvmmit. Då Elin hörde detta. -^T,’ ,*MI !M "" ,,H ',4
Inft ord ntbyit-s. men han tryckte klappade hom Imudn na a, for.jus- "f81*"': ' «h,
På hen:.-- fåra,1- panna, henne» grå- nu,g! ,y ............ för algjonlt. att ? ' r ™f,T T.........
nade lockar sonliga kyssar, tryckte flvkt och riiddnttog vore detsamma; !" ' ' <>gon ;

, „ . .. * .. • - , bliek voro alm klutano- uppe. At’aenne förnyade gånger till sitt brost, att en fristad, en beskyddare, en a- , „„, . , , , , . . • bnggen alve , iakttog «•><. hmuo \ •oen hans bln-k -kadade genom turar terfunnei: van vantade hvaije olvck-
med outsäglig kärick djupare och dju- lig. som lia.le -it. iang-l».- murar '' ' "|lf!s ’ 1
pair i ..gon, 1,Vilka, mild. glans bakom sig. manande hurra,,.,,, som v, ,eke von.
lian alskal. all. sedan de vakade vid M-n Krik. s,.m . ma'pä morgonen ' "a ''''

af <amma dag !>♦•»<.kl Adolf och kiin-i

I hake. 
livar aro er

böra i tid förvissa därom. ♦Blacivwell betraktade sin herre med 
en orolig, frågande blick; han hade 
aldrig förr sett ett sådant uttryck i 
denne» anfikte. Men Vanioo vinkade 
otaligt befallande, oeh Blavkwell ila­
de ut.

Den törsta omedelbara verkan.som 
de uuderrattelfier, Erik grtvil i »itt
b ref. gjorde på Yaulov. var en öfver- 
v äldigaude kuuala af ångest, 
hade återfunnit sina älskade, men i 
vt t läge. som lörjagade hvarje tanke 
pn åtei>eendcts glädje. Men Vanioo 
bemannade sig hastigt, 
känsla genomst i ömmade lians själ. så 
»nart
kanslan at tacksamhet mot Försynen 
som i den af görande stunden »andt 
honom till de sina och gifrit honom 
makt att ladda dem. Ett djupt an­
dedrag vittnade, att hai.» höghvälfda 
bröst lattade» från sin tryckande bör­
da och åter andades frit. 
upp och gick med fast a steg nedför 
slot t*t rappan.

Nedkommen på borggården, anhöll 
han den förste mötande fångknekt 

Vanlooe ord lugn ado dock föga de och bad denne följa sig till häktet, 
elnrarande herrarna af riksstyrelsen I)å de inkommit i korridoren, där dvt 
oeh ridet De lyasnade med förskriic- vimlade af »tddater och vaktknektar, 
helse till truinhvlrflarna och de vilda begärde han att vardh förd till det
rop som skallade från borggården, rum, i h vilket t vän ne för häxeri an- hans vagga.
Några uttalade lina farhågor för deu klagade kvinnor, mor och dotter, för- Huru länge denna omfamningskul- de han< -jälstilKtdiid, kunde 'ej kvät-| 
ung» konungens iieraon, andra ville varades le förfarit, ar svårt att saga. om icke va sina farhågor. Ju närmare Jet li-
»kynda ned för att personligen of ver- —- Se hur. nådige herre, sade fång Elin. som med glad oeh tlock nästan dit mot den dag. som var bestämd 
tyga »ig om den verkliga ställningen, knekten, i det han pekade in i ett blyg förundran betraktade sin brors till Ingrid» och Elins sista, dess ,lju-
Men nu kommo budbärare, den ene :um, hvar» dorr annu stod öppen, —: stolta, manligt sköna ansikte och nu pare hade han tor-junkit i' ett till-
efter den andre; cn förkunnande, att detta ar deras fängelse.. . Unge med sammanknäppta händer stånd, skiftande mellan bitter lik-
hsktet vn' stormad t af en hop väp- l'*mt utbrast \ an loo baftigt. vant cn tyst a-Kådare till det ömma niijdlict och ot v glade utbrott af lör-
navlt »lodder, en att fånga me von* — Ja, nådige herre, »varade ta,.g- uppträdet mellan sin mor och aiu tviflau. Krik ‘ ville emellertid ieke 
ro etalappte, en tredje, att angripar- knekten, de; äi ror l.ilsamt. broder, slutligen skyndat att gifva stora de .u-vurandes glädje m l ett 
ue voro på vag att vfvermaimas och häxorna kommo ut. liksom nusian al oeh kräfva sm andel* af kärleksbety uttalande aD sina farhågor, utan be. 
togen fara för handen. en fjärde, att » de andre fångarna, i den här för-i gelserna. Vanioo kände en len hand *löt uppskjuta därmed, till de- han 
borggården var reu*ad från packet, -krackliga v dlci vallan, och vi ha än-1 vidröra sm arm och hörde en mild kunde enskild! anförtrö dem ut Van- 
orh innan de öfverraskade her- m icke, kunnat få reda på lem. I)e röst uttala namnet Arnold,
rarne hunnit reda nna tankar, var tu- flcste andre ha vi äudå knipit, oeh
multet likt ett å>k.«!ae öfverståndet. de <itta nu åter inom lås och bon,

»
♦Vi återvända till X anloo i det o- 

gonbtick. då Drake genom »itt olor- 
vägna ttpråinr ruddat sig nr bans våld.

inbarn: a underrätt el »cr lian hans i 
»lou

♦:
♦X anloo »an ka«!e cu a: ♦
♦
♦posterade- kunskapare. 

lic ,d!d • - ;i man att samla mauska- 
« digt. hans ord re» »kulle gu- 

I >iå fråu förföljelse, -å 
t illbakakastat.» fråu 

\h> • amt vände »ig därefter
till Im ai

af* ❖

Hat,

:
A

•in under tiden bestor-
I

—- Mii. • heirar, >ude ha:, 
blieket» k ra i ! ut bjuder nuc att liär 
•flagga dvn förklaring 1 önsken och 
hafven ratt att tiska. Det vare nu 
nog aagdl. att faran är ofverstånden. 
»å att 1 lugnt kunnan återvända till 
ed ra rikegagneliga värt. Dock bor 
detta icke hindra er, öfverste Sparre, 
att med hög tillåtelse öf vert aga kom­
mandot i slottet under öfverste Liljee 
frånvaro och genast hitdraga de när- 

,te afdelningarna af ert regemen- 
le till besättningens företlrknmg.

mat uv En annan
4
♦

hon återvunnit sm jämvikt: 4I
!let Mulle, där
4

4 4:
Han steg
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— Arnold, jag är vlin syster Elin, 
sade hon...

— Yi <k"!a återfinna honom, -ade ^^4 
denne. - iag -ka'! för--.nu houoa

f.lm. »om jag bar på mina ar- j med sin fa v oeh oro* möjligt af ven — 
då du öfvergat din fars hydda,! med den väri Isliga lagen, eller i an- 

- nat fall l»ereda honom f»tt v avn. mol 
Elin. mm sv »ter !^ utbrast Van- hvilket samhället - blinda hämnd skall 

!x» och upplyfte henne i sin famn. hrvta sig.
Vesnloo lo-traktade med rysning de Hon lade -ina armar kring hans hals Nu -atte >ig Vanioo en »offa mel 

-ra '»-'garna, de »må gluggarna oeh och de bagge syskonens lappar möttesI lan mor oeh -v-ter med deras händer
lmu mandades längeUeluften så tungt |i ky»» på kyss. Det var med en för-1 - sma oeh liörjadc -agan om de öde»
-um om Jen vant nära att kväfva ho- tjusning, blndad med djupt vemexi. l,n
1,tim j X anloo betraktade den bleka flickan, från iaderaelienmn t. Han tecknade i

hvar- mil la. barn-liga drag till och h:liga drag deu ena taflan efter den 
intsl : detta lyckliga ögonblick buro'andra ur sin skiftande och bindel *e- 
priigcln af de hårda priifniftgar, den nke lefnad: de lyssnade, de frågade, 
djupa, långvariga dödsångest bon | de lefde i den värid. han Öppnade för 
måst uthärda I ufvermåttet af hans dtn*a> blirkar. de delade hans arbe- 

j glädje öfverföll honom en rysning, ten. um<lor, äfventyr, »»»rgeroch frrij-
Er herre är där uiae i häxorna- då han betänkte, hvilket hennes och ier. ueh Ingrid a t bröt honom ofta.

fangv!-,-. svarade cn annan. i deras moder* <xb- -kulle varit, om j för att med icke mindre skarpsinne
Aha. mumlade den. -om gjort Försynen ej i dv.i -ista stunden hade an Kivande öf v ertygel se hänvisa pä

Medan uu de fleste af herrame 
samlad, -ig kring \"anloo <x-h tackade
honom
denna besy • liga tilldrag* och
de andre skyndade att lugna den un­
ge konungen och änkedrottningen, å- 
terkom den man »om X*anloo nedakic- 
kat att skaffa underrätclser från

Men -å vida icke djafvulen hulptt 
häxorna på flykten, så ska v i -nart 
hitta dem. I morgo: . såsom nådige 
herrn kan-kc vet,, »éulle de lida sitt 
ruttvisa straff.

Trrr-nr v T T T
sade Iiigri-l.for bans åtgöranden under

—i!Éi£

4
lV. mig*.1

»lottttgrafver
Mynher. -ade han.

genonigaft. se.ian nan skiidx»:
lyckan

»tår den djärt vc bi.. . den v dda män­
niskan år sannolikt hvarken kru»-a«l 
eller drunknad. Fredrik. -*.m horde 
både klangen af fimstret och signa­
len oeh planket, då han störtade i 
.attnet. tror att han ar upplagen i eu 
af de e*anga båtar, i hnlka kanaljcr- 
na nu »t»m bäst ge sig på väg. Myn­
her skall tro. att dir varit ra träng

>. J.— l'å detta -talle hafva de 
srnakta;! Har hafva de afvaktat dö­
den! sade han till sig själf.

— Hvar ar mynher X’anlov*f Jag 
tyckte mig »e honom gå hit in i kor­
ridoren. hördes en röst utanrför.

för­

frågan.
Sanim» mau. -om .-tålt vid dörren 

till Vaulv — ek.{utge. då Ingrid «»eh 
Elin tuuuit en tillflykt dar. inträdJe.

— Nådige herre, sade han. — jag 
har sökt er för att...

— Hvad vill dn?

»cl... «träckt -n räddande hand öfver de-1 ett inre. om Försynens afsikter vitt­
ra» liufv uden. *»ch hau skyndade att! nande sammanhang mellan länxarne i 
ånyo omfamna Erik. suiu nit»! tårar i; deuna kedja af brokig» fifl Iragelscr. 
ögouen tx-h hjärtat upp fy 11 dt af tack­
samhet till (iud vittnat urh deltagit 
i lyckan af de--a återseendetsögon-

In/en i-.ov ‘.ae 1 Cau
na- de -tma järn'.

!..: 1 letad

u erbj.al# r o. bittre utai1-
h. i-ölji.1. \ hliga *träckt . :tl

'u fari.jaiH , , Ka*katcbew; E<n»t r, , «y.De»s bättre, tankte X anloo. — 
-e til! ati 
X'i få mer

, ' »rdig svartfiiyll». fr.k 
uan ;or 'm- ii. kunna npotaga» gratis sorn hf»mti*tead.

Klackvell. sade han. 
raaii«kaper ar -aiuiad; 
att göra i aftou. Mina herrar. tiUa 
tle han i dampad loo, i morgon skall 
jag »tå till tjänst med alla upplysmr 
gar jag kan lem:ia. Ht-la saken ha: 
blott Tarit ett farligt gxekel. ett v an 
sinnigt upptåg af en forryekt uslmg. 
ingenting annat; oeh om I ej mi<- 
tveken ett rid, vill ja» uppmana er 
att f8r styre Den- anseende oeh rov 
folkel» »kull låta allt-.hk man* galla 
lär fl* wtiapelt uppl »}>p »feedt at

Omfattningen af Sa-xatrhewan» -paimmat-pHxluktion 
ra* af jordbruksdepartementet.

Men när X'anloo redogjort för sin lef- 
nadaliistoria, kotn ordningen liil Ing-1 
rid att förtälja »in. tx*h -a ilade nai- j 
tens timmar, utan att man märkte de­
ras vingade flykt, till dess de ned­
brunna vaxljusen påminde om att gö­
ra ett uppehåll i deasa frågor, på 
hvilka man ieke tröttnade att »vara. 
oeh dessa »var, som ständigt fram­
kalla le nya frågor. Vanioo förde Ing-, 
rid oeh Elin till den för dem iord-l 
rriagsTällda -angkammaren oeh läm '

nnigå af de »körderap» >r r -jte

Så -a rapp>r1er om of riga upplysningar om .Saskatchewan — kartor och hroseh; >r tryek-blirk.
— MyuHer. h viskade betjänten. — , — Näst Gud. ropade han. — ar det

bvad jag vil] -aga bor hora- endast j er, jag har att taeka för mina älska­
des räddning.

— Ack. -ade Ingrid. — han har

ta på engri«ka — erhållas gratis. ni insänder namn och adress t.'.l

Branch C.V» are utan vittnen, sade Xan-
Uhk i det han -ig fångknekten af-] vant ien gode a igel. Gud »ande att 
lag-na -sg för att deltaga i de äoauj hugsrala oss. då vår nöd

»törs; Han bar besökt os* dagligen 
Betjänten omtalade nu. art ,vanuel i vårt faagel*e oeh återgåf -tyrka åt

Department of Agriculture, Regina, Sask.
var som

l*égående efterspaningarna.

i ITIIUA VAHADA-TIBH IHSSS WlnalHS. Oo*di*»B den 13:de Juli, 111S
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Vi sälja bästa sortens

WALL PLASTER
Sacket plaster board och 

Empire märkena af 
XVood Fiber & 

Cement

WALL PLASTER

ManitobL Gypsum Co. 
Limited.

KONTOR OCH FABRIK 
WINNIPKG, MAN.
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